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In The United States District Court 
For The District Of Columbia 



Dr. Abu Muhammed, et al, ) 

Petitioners ) 



) 

George W. Bush, et al. ) 

) 

Respondents. ) 

)_ 



) 

) Civil Action No. 05-CV-2087 (RMC) 



Declaration of J. Triplett Mackintosh 



I, J. Triplett Mackintosh, declare that the following statements are true to the 
best of my knowledge, information, and belief: 

1 . I am an attorney in good standing in the State of Colorado and have 
practiced law for 19 years. 

2. On Wednesday, November 23, 2005, I spoke to Fatima Boucetta via 
telephone. 

3. Ms. Boucetta currently resides near Paris, France and speaks French. I 
speak French as well, and our conversation was in that language. 

4. Ms. Boucetta informed mt; that her brother, Fathi Boucetta, is detained by 
the United States in Guantanamo Bay, Cuba. 

5. Ms. Boucetta explained that her brother, Fathi Boucetta, is also known as 
"Dr. Abu Muhammed," a name he used while practicing medicine in Pakistan. 

6. According to Ms. Boucetta, her brother speaks French and Arabic. 
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7. Ms. Boucetta also stated that her brother's wife currently lives in Algeria 
and provided other details about the family in Algeria and France. We discussed her 
brother's refugee status, as well as other personal family details. 

8. Ms. Boucetta expressed her desire to act on behalf of her brother to seek 
his release through legal process. She thanked us for our efforts on behalf of her 
brother. I explained the authorization required for our representation and we discussed 
the means by which she could send me an authorization. 

9. On Thursday, November 24, 2005, I received, via facsimile, an 
"Authorization" from Ms. Boucetta, a true and correct copy of which is attached hereto 
as Exhibit A. I am fluent in French and have translated the Authorization. The 
translation is attached hereto as Exhibit B. 

I declare under penalty of perjury under the laws of the United States that the 
foregoing is true and correct. Executed this 29*'' day of November 2005. 



T^vvf^ t^^U^^.^ 
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J. Triplett Mackintosh 
Colorado Bar Number 22359 



Case 1:05-cv-02087-RMC Document13-2 Filedl 2/01/2005 Page 4 of 5 



24/11 '05 18:17 FAX 0164883670 



Date:_i^L 



Je m'appdle tf ' fo C 
Qj>\ji^Ji. 



citoyen de fy ^ ^v^ ; 



Tfft F fiT> n^' J'^ ®° isnt que proche dc luon 

_^ qui s'appelle fix^W-CC ^ ~Tft - F g'Tid^ 

^ qui est detenu h. Guantanarao Bty. 



Je sais qu'il souhaiterait que j'agisse de sa part pour lui assurer unc rcprfeentalion 16gale. Ainsi, 
j'autorise Michael Ratner et Barbara Olshansky du Center for Constilutional Rights, Trip 
Mackintosh Don Degnan et Danielle VooAees du cabinet Holland & Hart, LLP, et toute 
personne d&ignije par ces avocats pour agir pour ma part el pour mon proche, pour s'assurer dcs 
documents et informations concemanl mon proche qui sont necessaires h. sa defense et pour 
rechercher tout type dc reparation qu'ils croient etre dans son meilleur int^rSt, auprfes des 
tribunaux des Etats-UnJs d'Amfaiquc ainsi que dans tout autre foium judiciaire disponible. 



Copie dw •Norn: T^ ^*- pS/^, r'^r-TTft 

Temob: & ) y^'Vv.jQ/z^/t----, 

Copie du N^Rt r—'in C^ e j. M (^.oA 



EXHIBIT I 
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Authorization 



My name is Mrs. Fatima Boucetta. I am acting in my capacity as close relative of my 
brother, whose name is Fethi Boucetta, a citizen of Algeria, who is detained in 
Guantanamo Bay. 

I know that he would want me to act on his behalf to assure legal representation for 
him. In this fashion, I authorize Michael Ratner and Barbara Olshansky of the Center 
for Constitutional Rights, Trip Mackintosh, Don Degnan and Danielle Voorhees of the 
Holland & Hart, LLP law firm, and all persons designated by these lawyers to act for 
me and my close relative, in order to insure the production of documents and 
information concerning my close relative that are necessary for his defense and to 
research all types of reparations that they believe to be in his best interest, in U.S. 
courts as well as in any other available judicial forum. 

Signed: 

Printed Name 

Witness 

Printed Name 
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